
D i e  K u n s t  d e r  K o m m u n i k a t i o n
T h e  a r t  o f  c o m m u n i c a t i o n



Weltweit beschäftigt Faber-Castell rund 8.000 Mitarbeiter und 
verfügt über eigene Produktionsstätten in 9 Ländern sowie Ver-
triebsgesellschaften in 22 Ländern. Die umfassende Versorgungs-
kette aller Fertigungsstandorte für holzgefasste Stifte mit Holz 
aus nachhaltiger Forstwirtschaft kennzeichnet die führende 
Position der Faber-Castell Gruppe im Bereich Umwelt.

Faber-Castell employs some 8000 people around the globe, and has 
its own production sites in 9 countries as well as sales companies in 
22 countries. The extensive supply chain for all sites producing
wood-cased pencils using wood from sustainable forestry is indicative
of the leading position the Faber-Castell Group holds in
environmental matters.

Production sites and sales companies
Sales companies without production
Unique forestry projects
* Joint venture / partnership

2

Die internationale Unternehmensgruppe
The international group of companies



For more information in English, please visit us at www.faber-castell.com
Für mehr Informationen: www.faber-castell.ch
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Die 4 Kernwerte der Marke Faber-Castell
The 4 core values of the Faber-Castell brand

Kompetenz &
Tradition

Innovation &
Kreativität

Soziale & ökologische
Verantwortung

Herausragende
Qualität

Competence & 
Tradition

Innovation & 
Creativity

Social & Environmental 
Responsibility

Outstanding 
Quality
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Der TÜV Rheinland hat die weltweite CO2-Neutralität des Unternehmens zertifi  ziert. 
Die fi r men eigenen Öko-Wälder in Brasilien und Kolumbien leisten einen aktiven Beitrag 
zum Klimaschutz. Faber-Castell lässt jede Stunde ca. 20 m³ Holz nachwachsen, das ent-
spricht etwa einer LKW-Ladung. 

TÜV Rheinland has certifi ed the company as CO2 neutral worldwide. The companỳ s own eco-forests in Brazil and 
Columbia actively contribute to climate protection. Faber-Castell regrows around 20 m³ of wood per hour, which 
corresponds to about one truck load of wood.

Unsere weltweite CO2-Neutralität ist einzigartig in der Schreibgerätebranche
We are CO2 neutral globally – this sets us apart in the writing instruments 
industry

Der Einsatz von PP erhöht die 
Lebensdauer vieler Faber-Castell 
Produkte. Der steigende Einsatz 
von Bio- und Recycling-
Kunststoffen verbessert zusätzlich 
die Öko-Bilanz.

The use of PP increases the life 
cycle of many Faber-Castell 
products. The increasing use of 
bioplastics and recycled plastics 
further improves our environmen-
tal footprint.

Der Anteil nachfüllbarer 
Produkte liegt bei Faber-
Castell deutlich über dem 
Branchendurchschnitt.

At Faber-Castell, the share 
of refi llable products is 
signifi cantly higher than 
the industry average.

Holz aus zertifi zierter nachhaltiger 
Forstwirtschaft ist der wichtigste 
Rohstoff für das Faber-Castell 
Sortiment.

Wood from certifi ed sustainable 
forestry is the most important raw 
material for the Faber-Castell 
product range.



Grip 2022
siehe Seite 47
see page 47

siehe Seiten 8 + 9
see page 8 + 9

bASic Alu
siehe Seite 7
see page 7
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Highlights

siehe Seite 68
see page 68

coNNector 

siehe Seite 61
see page 61

perfect peNcil

siehe Seite 40
see page 40

WHite miX
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Basic Alu 20 02 82
100 Stück/pieces 5.50
250 Stück/pieces 5.30
500 Stück/pieces 5.10

1000 Stück/pieces 4.90
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Kugelschreiber Basic Alu – ein Erfolgsmodell wieder im Sortiment. 
Der Schaft aus Aluminium und die schwarzen Elemente bilden 
einen attraktiven Kontrast. Und die Griffzone sorgt für ein angeneh-
mes Schreibgefühl. Die Werbeveredelung in Form eines Drucks oder 
auch einer Lasergravur kommt auf dem Schaft besonders gut zur 
Geltung. Einzeln im Stecketui.

Ballpoint pen Basic Alu – a topseller back in the range. The 
aluminium barrel and the black elements create an attractive 
contrast. And the grip zone ensures a pleasant writing expe-
rience. The customization in form of an imprint or a laser 
engraving is particularly pleasant on the barrel. Presented 
individually in a translucent slipcase.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

bASic Alu

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/M, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: metal large-capacity refi ll blue/M, indelible, replaceable.



n’ice pen 24 95 04
50 Stück/pieces 8.60

100 Stück/pieces 8.25
250 Stück/pieces 8.00
500 Stück/pieces 7.70

8

Anthrazit
Anthracite

Weiß
White

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Der n’ice pen Drehkugelschreiber besticht durch sein außerge-
wöhnliches Design. Einen interessanten Kontrast zum hochglän-
zend verchromten Schaft bilden die farbigen Endkappen, auf 
denen der großfl ächige Clip eine attraktive Werbefl äche bietet. 
Die Mine sorgt mit hohem Schreibkomfort für einen nachhaltigen 
Einsatz dieses Werbeträgers, der in ein Etui mit transluzentem 
Deckel eingelegt ist.

The n’ice pen propelling ball pen fascinates with its extraordinary 
design. The coloured end caps create an interesting contrast to the 
highly-polished, chrome-plated barrel. Their large clips provide 
an attractive advertising space. Due to its high writing comfort the 
refi ll ensures that this advertising medium, which is presented in a 
case with translucent cover, can be used for a long time.

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/XB, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refi ll black/XB, indelible, replaceable.

Sonderfarben ab 5 000 Stück auf Anfrage.
Special colours starting from 5 000 pieces on request.

nʼice pen
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Metallic Grau
Metallic grey 14 96 06

Metallic Hellblau
Metallic light blue 14 96 07

Metallic Olive
Metallic olive 14 96 08

50 Stück/pieces 12.55
100 Stück/pieces 12.10
250 Stück/pieces 11.70
500 Stück/pieces 11.30
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Die neue Metallic Variante – ein echtes Glanzstück! Mit ihrer 
Eleganz spricht diese Oberfl äche eine neue Zielgruppe an. Der 
n’ice pen liegt sehr gut in der Hand und garantiert mit der leicht-
laufenden XB-Mine ein besonderes Schreiberlebnis. Einzeln ein-
gelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

The new Metallic version – a true showpiece! The elegant surface 
appeals to a new target group. The n’ice pen fi ts very well in the 
hand and provides an extraordinary writing experience with the 
smooth-fl owing XB refi ll. Presented individually in a case with 
translucent cover.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/XB, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refi ll black/XB, indelible, replaceable.

nʼice pen Metallic
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NEO Slim glänzend
NEO Slim shiny 24 20 12

NEO Slim matt
NEO Slim matt 24 21 12

50 Stück/pieces 13.35
100 Stück/pieces 12.85
250 Stück/pieces 12.45
500 Stück/pieces 12.00
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Kugelschreiber im besonders schlanken Design. Zeitlos und ele-
gant besticht die hochglänzende oder wahlweise matte Oberfläche. 
Der moderne Clip ist federnd gelagert. Einzeln eingelegt im 
Geschenketui.

Ballpoint pen featuring a particularly slim design. The highly 
polished or mat finish is characterised by a timeless and ele-
gant quality. The modern clip is spring-mounted. Presented 
individually in a gift box.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Neo Slim

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/M, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: metal large-capacity refill black/M, indelible, replaceable.
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Metall glänzend
Metal shiny 14 85 00 14 84 61 14 84 71 13 84 71 20 10 14

Metall matt
Metal matte 14 85 20 14 84 62 14 84 72 13 84 72 20 10 14

25 Stück/pieces 26.60 22.20 49.10
50 Stück/pieces 25.80 21.50 16.10 16.10 47.10

100 Stück/pieces 24.95 20.80 15.00 15.00 45.20
250 Stück/pieces 24.15 20.15 13.85 13.85 43.25
500 Stück/pieces 23.30 19.40 12.75 12.75 41.85
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Druckbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter dem Druckknopf. 
Mechanical pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser underneath the push button.

Metall
Metal

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Die Schreibgeräte der erfolgreich etablierten Serie Essentio aus hoch-
glänzendem oder mattem Ganzmetall spielen im ästhetisch-anspruchs-
vollen Sortiment von Faber-Castell eine wichtige Rolle. Einzeln 
im Etui mit transluzentem Deckel oder als Set, bestehend aus Füll-
federhalter, Druckkugelschreiber und einem Rindlederetui – eingelegt 
in eine Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber. Weitere 
Kombinationen auf Anfrage.

The successfully established all metal writing instruments 
of the series Essentio, available in highly polished or matte, 
are a key element of the aesthetically sophisticated range 
from Faber-Castell. Available individually in a case with 
translucent cover or in a set, containing a fountain pen, 
ballpoint pen and cow leather case – presented in a gift 
box with translucent slipcase. Further combinations on 
request.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refi ll black/B, indelible, replaceable.

eSSeNtio
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Druckbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter dem Druckknopf. 
Mechanical pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser underneath the push button.

Metall
Metal

Basic-Set Inhalt: Füllfederhalter, Druckkugelschreiber, Lederetui.
Basic set content: Fountain pen, ballpoint pen, leather case.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

eSSeNtio
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Black Carbon
Black Carbon 14 88 20 14 88 68 14 88 88

Black Leder
Black Leather 14 88 30 14 88 69 14 88 89

25 Stück/pieces 35.50 31.10 26.60
50 Stück/pieces 34.40 30.10 25.80

100 Stück/pieces 33.25 29.10 24.95
250 Stück/pieces 32.15 28.10 24.15
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Carbon / Leder
Carbon / Leather

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 

Edle Akzente setzt die Serie Essentio Black: Füllfederhalter, 
Tintenroller und Druckkugelschreiber präsentieren sich jeweils mit 
einem Schaft aus Carbon oder Leder. Farblich passend dazu ist die 
gerillte Griffzone gestaltet. An Komfort und Funktionalität stehen 
die Schreibgeräte der Optik jedoch in nichts nach. Einzeln oder als 
Set im Etui mit transluzentem Deckel eingelegt. 

The Essentio Black range adds an elegant edge with fountain pen, 
rollerball and ballpoint pen featuring a carbon or leather barrel 
and a colour-coordinated grooved grip zone. Aesthetics of the 
writing implements are not compromised by comfort and function-
ality. Packed individually or as set in a case with translucent cover.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

eSSeNtio
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Rosé
Rosé 14 84 20 14 84 25

Blau
Blue 14 84 40 14 84 26

Schwarz
Black 14 84 80 14 84 27

25 Stück/pieces 39.95 31.10
50 Stück/pieces 38.70 30.10

100 Stück/pieces 37.40 29.10
250 Stück/pieces 36.15 28.10
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Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Aluminium

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included. 

Der Essentio Alu begeistert durch die Kombination seiner klas-
sischen Formgebung mit dem modernen Look. Die Kappe und das 
eloxierte, elegant gebürstete Aluminiumgehäuse sind farblich perfekt 
aufeinander abgestimmt. Der gefederte Metall Clip, hochwertig ver-
chromt, garantiert eine lange Lebensdauer. Einzeln eingelegt im Etui 
mit transluzentem Deckel. 

The Essentio Alu inspires through the combination of its classic 
design and the modern look. The cap and the elegant anodized 
brushed aluminium casing are perfectly colour-matched.  
A spring loaded clip with premium chrome-plating makes it dura-
ble. Presented individually in a case with translucent cover.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

eSSeNtio
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Schwarz
Black

Rosé
Rosé
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 

Die drei neuen Metallictöne Grau, Hellblau und Olive geben dem 
LOOM Sortiment neue Akzente. Neben dem Glanz des Schafts und 
Griffstücks wirken die Farben in Verbindung mit der Oberfläche sehr 
elegant. Einzeln eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

The three new metallic shades of grey, light blue and olive give 
the LOOM assortment new accents. The combination of the glossy 
barrel, the grip zone and the metallic colours reflects elegance. 
Presented individually in a case with translucent cover.

loom Metallic
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Metallic Grau
Metallic grey 14 91 00 14 91 04 14 91 06

Metallic Hellblau
Metallic light blue 14 91 10 14 91 14 14 91 07

Metallic Olive
Metallic olive 14 91 20 14 91 24 14 91 08

25 Stück/pieces 31.05 26.60 22.20
50 Stück/pieces 30.10 25.80 21.50

100 Stück/pieces 29.10 24.95 20.80
250 Stück/pieces 28.15 24.15 20.10
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze. austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 

loom Metallic
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Piano Weiß
Piano white 14 92 70 14 92 75 14 93 11

Piano Schwarz
Piano black 14 92 50 14 92 55 14 93 10

25 Stück/pieces 31.05 26.60 22.20
50 Stück/pieces 30.10 25.80 21.50

100 Stück/pieces 29.10 24.95 20.80
250 Stück/pieces 28.15 24.15 20.10
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Puristische Eleganz charakterisiert die Schreibgeräte der Serie 
LOOM Piano. Das modische Trio, bestehend aus Füllfederhalter, 
Tintenroller und Drehkugelschreiber, besticht durch seine konische 
Formgebung. Der polierte Metallschaft lässt das pure Weiß und 
Schwarz erstrahlen, und die Lackierung verleiht der Serie einen 
trendigen Glanz. „Piano“ verkörpert klassische Eleganz und faszinie-
renden Lifestyle. Eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

The LOOM piano range is characterised by puristic and elegant 
writing instruments. This contemporary trio, consisting of a foun-
tain pen, rollerball and twist-action ballpoint pen, impresses with 
its conical design. The polished metal barrel allows the pure black 
and white to shine and the lacquer gives the range a fashionable 
lustre. “Piano” embodies classic elegance and captivating life-
style. Presented in a case with translucent cover.

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

loom Piano
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Glanz
Shiny 14 92 40 14 92 45 14 93 04

Matt
Matt 14 92 60 14 92 65 14 93 05

25 Stück/pieces 44.35 39.95 35.50
50 Stück/pieces 42.95 38.70 34.40

100 Stück/pieces 41.60 37.40 33.25
250 Stück/pieces 40.20 36.15 32.15
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Die neue Variante der LOOM Serie manifestiert den Trend zu 
gedämpften Farbtönen mit neuer Gunmetal-Optik: Schaft, Griffstück 
und Clip zeigen sich in mattem oder hochglänzendem Titangrau. 
Diese Schreibgeräte überzeugen in purem Style als zeitlose Begleiter. 
Einzeln eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

The new version of the LOOM series manifests the trend towards 
muted shades with a new gunmetal look: the barrel, grip zone 
and clip are in matt or high-gloss titanium gray. These writing 
instruments in their pure style are timeless companions. Presented 
individually in a case with translucent cover.

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

loom Gunmetal
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Edelharz Schwarz
Precious resin black 14 81 40 14 81 10 14 81 30 13 81 30

10 Stück/pieces 54.90 50.35
25 Stück/pieces 53.25 48.75 44.35 44.35
50 Stück/pieces 51.60 47.25 42.95 42.95

100 Stück/pieces 49.90 45.75 41.60 41.60

20

Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Kappe.
Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Die schlanken Ambition Schreibgeräte bestechen durch Klarheit 
und ausgesuchte Materialien und vereinen Design mit pro-
fessioneller Funktionalität. Alle Ambition Schreibgeräte sind 
mit einem gefederten Clip sowie Front- und Endstücken 
aus hochglänzend verchromtem Metall ausgestattet und in 
die weiße Kartonage mit Lederbändchen eingelegt.

The sleek Ambition range is crafted in selected materials 
and characterised by its simple design combined with pro-
fessional functionality. All Ambition writing instruments are 
equipped with a spring-loaded clip as well as highly polished 
chrome-plated metal front and end pieces, and are present-
ed in a white cardboard packaging with leather ribbon.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Edelharz
Resin

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

AmbitioN
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Edelharz Rhombus
Precious resin Rhombus 14 89 20 14 89 10 14 89 00 13 89 00

10 Stück/pieces 73.20 68.65 64.10 64.10
25 Stück/pieces 71.00 66.55 62.10 62.10
50 Stück/pieces 68.75 64.50 60.20 60.20

OpArt „Black Sand“
OpArt “Black Sand” 14 70 50 14 70 56 14 70 55

OpArt „White Sand“
OpArt “White Sand” 14 96 20 14 96 16

10 Stück/pieces 64.10 59.45 50.35
25 Stück/pieces 62.10 57.70 48.75
50 Stück/pieces 60.20 55.90 47.25

100 Stück/pieces 58.20 54.05 45.75
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Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, autauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Kappe.
Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Edelharz Rhombus + OpArt
Resin Rhombus + OpArt

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Variante Rhombus: glänzender Edelharzschaft in klassischem 
Schwarz mit faszinierender Rhombusstruktur. 
Variante OpArt: feine Farb- und Formenmuster sorgen  
für überraschende optische Effekte. 
Eingelegt in die weiße Kartonage mit Lederbändchen.

Rhombus version: polished barrel made of precious  
resin in classic black with fascinating rhombus structure. 
OpArt version: delicate colour and shape  
patterns create a surprising optical effect.
Presented in a white cardboard box with leather ribbon.

AmbitioN



Fü
llf

ed
er

ha
lte

r
Fo

un
ta

in
 p

en

Ti
nt

en
ro

lle
r

Ro
lle

rb
al

l

D
re

hk
ug

el
sc

hr
ei

be
r

Pr
op

el
lin

g 
ba

ll 
pe

n

D
re

hb
le

is
tif

t
Pr

op
el

lin
g 

pe
nc

il

Edelstahl
Stainless steel 14 83 90 14 81 22 14 81 52 13 81 52

10 Stück/pieces 91.55 89.70 86.90 86.90
25 Stück/pieces 88.75 87.00 84.30 84.30
50 Stück/pieces 86.00 84.20 81.65 81.65

22

Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Kappe.
Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Edelstahl
Stainless steel

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Variante Edelstahl: strichmattiertes Edelstahl schafft kühle Eleganz.
Eingelegt in die weiße Kartonage mit Lederbändchen.

Stainless steel version: brushed stainless steel creates cool elegance.
Presented in a white cardboard box with leather ribbon.

AmbitioN
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Birnbaum
Pearwood 14 81 80 14 81 11 14 81 31 13 81 31

10 Stück/pieces 91.55 89.70 86.90 86.90
25 Stück/pieces 88.75 87.00 84.30 84.30
50 Stück/pieces 86.00 84.20 81.65 81.65

Cocos
Coconut 14 81 70 14 81 20 14 81 50 13 81 50

10 Stück/pieces 119.00 114.40 109.80 109.80
25 Stück/pieces 115.35 110.95 106.45 106.45
50 Stück/pieces 111.75 107.45 103.15 103.15

23

Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Kappe.
Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Cocos + Birnbaum
Coconut + Pearwood

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Variante Cocos: schwarz-braun meliertes Naturmaterial 
mit individueller Maserung. 
Variante Birnbaum: warmes, rötlich-braunes Holz  
mit individueller Maserung.
Eingelegt in die weiße Kartonage mit Lederbändchen.

Coconut version: natural material flecked with  
black and brown with individual grain. 
Pearwood version: warm, auburn wood with individual grain. 
Presented in a white cardboard box with leather ribbon.

AmbitioN
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Birnbaum braun
Pearwood brown 14 82 00 14 82 05 14 83 82 13 83 82

Birnbaum  
dunkelbraun
Pearwood  
dark brown

14 82 10 14 82 15 14 83 81 13 83 81

Birnbaum schwarz
Pearwood black 14 82 20 14 82 25 14 83 83 13 83 83

10 Stück/pieces 91.55 89.70 50.35 50.35
25 Stück/pieces 88.75 87.00 48.75 48.75
50 Stück/pieces 86.00 84.20 47.25 47.25

100 Stück/pieces 83.25 81.50 45.75 45.75

24

Inkl. 1-farbigem Werbedruck oder Lasergravur.
1-colour imprint or laser engraving included.

Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: Stufenlose Drehmechanik, mit 1,4 mm bruchfester Mine im Härtegrad B, austauschbarer Radierer unter der Endkappe. 
Propelling pencil: continuous twist mechanism, break-resistant 1.4-mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Birnbaum
Pearwood

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Das Design beeindruckt durch die Kombination von hochglän-
zendem Metall mit Holz in unterschiedlichen Farbstellungen. 
Eingelegt in die weiße Kartonage mit Lederbändchen.

The design impresses with its combination of highly polished metal 
and wood of varying shades of colour. Presented in a white cardboard 
box with leather ribbon.

e-motioN
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Edelharz Kroko
P. resin Croco 14 82 30 14 82 35 14 83 50 13 83 50

Edelharz Parkett
P. resin Parquet 14 82 40 14 82 45 14 83 51 13 83 51

10 Stück/pieces 91.55 89.70 59.45 59.45
25 Stück/pieces 88.75 87.00 57.70 57.70
50 Stück/pieces 86.00 84.20 55.90 55.90

Edelharz Rhombus
P. resin Rhombus 14 85 90 14 85 95 14 85 56 13 85 56

10 Stück/pieces 91.55 89.70 68.65 68.65
25 Stück/pieces 88.75 87.00 66.55 66.55
50 Stück/pieces 86.00 84.20 64.45 64.45

25

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: Stufenlose Drehmechanik, mit 1,4 mm bruchfester Mine im Härtegrad B, austauschbarer Radierer unter der Endkappe. 
Propelling pencil: continuous twist mechanism, break-resistant 1.4-mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Kroko / Parkett / Rhombus
Croco / Parquet / Rhombus

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

Edelharzvariante mit aufwendiger Gravur. Die Krokodil- bzw. 
Parkettstruktur wird kunstvoll in den schwarzen Schaft gelasert, das 
gleichförmige Rhombusmuster in den weißen Schaft eingraviert. 
Eingelegt in die weiße Kartonage mit Lederbändchen. 

Precious resin variant with elaborate engraving. The crocodile 
or parquet structure is skilfully lasered into the black barrel and 
the homogeneous rhombus pattern engraved into the white barrel. 
Presented in a white cardboard box with leather ribbon.

e-motioN
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Pure Black 14 86 20 14 86 25 14 86 90 13 86 90
10 Stück/pieces 146.40 137.30 89.70 89.70
25 Stück/pieces 141.95 133.10 87.00 87.00
50 Stück/pieces 137.55 128.95 84.20 84.20

26

Der e-motion „Pure Black“ sorgt durch seine Kombination 
aus einem fein guillochierten schwarzen Aluminiumschaft mit 
Front- und Endstücken aus mattschwarz verchromtem Metall für 
eine sportliche Anmutung. Eingelegt in die weiße Kartonage mit 
Lederbändchen.

The e-motion “Pure black” ensures an athletic impres-
sion with its combination of the black, exquisite guilloché 
aluminium barrel with black matte chrome front and end 
pieces. Presented in a white cardboard packaging with 
leather ribbon.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Tintenroller: Schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: Hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: Stufenlose Drehmechanik, mit 1,4 mm bruchfester Mine im Härtegrad B, austauschbarer Radierer unter der Endkappe. 
Propelling pencil: continuous twist mechanism, break-resistant 1.4-mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Pure Black

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refi ll black/B, indelible, replaceable.

e-motioN
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Edelharz 
Graphitschwarz
Precious resin 
graphite black

14 78 10 14 75 17 14 75 09 13 75 09

10 Stück/pieces 100.65 96.10 89.70 89.70
25 Stück/pieces 97.60 93.20 87.00 87.00
50 Stück/pieces 94.60 90.30 84.20 84.20

28

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Kappe.
Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Graphitschwarz
Precious resin graphite black

Die Ondoro Schreibgeräte verkörpern Geradlinigkeit par 
excellence und bieten durch ihre Leichtigkeit höchsten Schreib-
komfort. Der Schaft aus mattschwarzem Edelharz eingerahmt 
von Front- und Endstücken aus verchromtem Metall, wird höch-
sten ästhetischen Ansprüchen gerecht. Eingelegt in die weiße 
Kartonage mit Lederbändchen.

Ondoro writing instruments embody linear symmetry par excel-
lence and are lightweight for optimum writing comfort. The matte 
black resin barrel is framed by chrome-plated metal front and 
end pieces to meet the highest aesthetic standards. Presented in a 
white cardboard packaging with leather band.

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

oNdoro



Fü
llf

ed
er

ha
lte

r
Fo

un
ta

in
 p

en

Ti
nt

en
ro

lle
r

Ro
lle

rb
al

l

D
re

hk
ug

el
sc

hr
ei

be
r

Pr
op

el
lin

g 
ba

ll 
pe

n

D
re

hb
le

is
tif

t
Pr

op
el

lin
g 

pe
nc

il

Räuchereiche
Oak 14 75 80 14 75 18 14 75 08 13 75 08

10 Stück/pieces 119.00 114.40 109.80 109.80
25 Stück/pieces 115.35 110.95 106.45 106.45
50 Stück/pieces 111.75 107.45 103.15 103.15

29

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-Spitze, austauschbar.
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip, replaceable. 

Variante Räuchereiche, warmes, markant gemasertes Holz. 
Eingelegt in die weiße Kartonage mit Lederbändchen.

Smoked Oak version: warm, distinctly grained wood. Presented in 
a white cardboard box with leather ribbon.

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, cartridge/converter system.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Kappe.
Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replaceable eraser under the cap.

Inkl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Räuchereiche
Smoked Oak

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/B, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refill black/B, indelible, replaceable.

oNdoro



UFO-Set 20 03 47
25 Stück/pieces 35.00
50 Stück/pieces 33.85

100 Stück/pieces 32.80

30

Runder UFO-Spitzer aus Aluminium zusammen mit dem runden 
UFO-Radierer (PVC-frei) und zwei Bleistiften Ihrer Wahl eingelegt 
auf schwarzem Seidenpapier (auch Orange, Blau oder Grün mög-
lich) in eine schwarze Kartonbox mit transparentem Deckel und 
Magnetverschluss.

Round UFO sharpener made of polished aluminium along with the 
round UFO eraser (PVC-free) and two pencils of your choice placed 
on a bed of black tissue paper (also available in orange, blue or green) 
inside a black cardboard box with transparent lid and magnetic lock.

Inkl. Lasergravur auf dem UFO-Spitzer.
Laser engraving on the UFO sharpener included.

UfoSet
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Perfekter Bleistift
Perfect Pencil 20 02 90 21 83 46

25 Stück/pieces 30.60
50 Stück/pieces 29.65 12.10

100 Stück/pieces 28.70 11.80
250 Stück/pieces 27.75 11.55

31

Aluminium- oder Kunststoff-Verlängerer mit inte griertem Spitzer 
im Abschluss knopf und Metallclip. Drei Design-Taschenbleistifte 
mit Härtegrad HB aus schwarzem Holz in schwarzmatter 
Oberfl äche mit Radiertip. Auf schwarzem Seidenpapier (auch 
Orange, Blau oder Grün möglich) eingelegt in eine schwarze 
Kartonbox mit transparentem Deckel und Magnetverschluss.

Aluminium or plastic extender/protector with sharpener, which is 
built into the end cap, and metal clip. Three Design pocket pen-
cils of hardness HB made of black dyed wood with matte black 
fi nish and eraser. Placed on a bed of black tissue paper (also 
available in orange, blue or green) inside a black cardboard box 
with transparent lid and magnetic lock.

schreibt / writes

schützt / protects

verlängert / extends

 radiert / erases spitzt / sharpens

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Perfekter Bleistift
Perfect PencilSet
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Grip College Set
Grip College Set 100-063-272

250 Stück/pieces 5.20
500 Stück/pieces 5.10

1 000 Stück/pieces 4.95

34

Das neue, bruchsichere Lineal mit bekannter Grip-Zone sorgt 
für einen sicheren Halt. Ergänzt um den Grip 2001 Bleistift 
und dem Grip Drylighter mit extra-weicher, leuchtstarker Mine. 
Zusammen in der transluzenten Kissenverpackung.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Bleistift und Drylighter.
1-colour imprint included on pencil and drylighter.

The new, shatter-proof ruler with familiar grip zone ensures a 
secure grip. Complemented by the Grip 2001 pencil and the 
Grip Drylighter with an extra-soft, luminous lead. Packaged 
together in the translucent cushion pack.

Set College Set
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Grip Trio 20 20 23
250 Stück/pieces 5.55
500 Stück/pieces 5.35

1 000 Stück/pieces 5.20

35

Das attraktive Set Grip Trio besticht durch Design, Ergonomie und 
Funktionalität. Kugelschreiber und Grip Bleistift in Dreieckform. Die 
Noppengriffzone sorgt für einen rutschfesten und sicheren Griff. Als 
sinnvolles Zubehör ergänzt um den multifunktionalen Eraser Cap. 
Zusammen in der transluzenten Kissenverpackung.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Bleistift.
1-colour imprint on ballpoint pen and black lead pencil included.

The attractive Grip Trio set features design, ergonomics and 
functionality. Triangular ballpoint pen and Grip pencil. The 
raised dot grip zone ensures a non-slip, secure grip. The multi-
functional eraser cap makes a sensible accessory. Packaged 
together in the translucent cushion pack.

Set Grip Trio



Mini White 20 10 17
100 Stück/pieces 7.90
250 Stück/pieces 7.70
500 Stück/pieces 7.50

1 000 Stück/pieces 7.35

36

Variante des überaus erfolgreichen Sets in elegan-
tem Weiß mit der Einfachspitzdose, dem PVC-freien 
Qualitätsradierer Sleeve Mini und drei der patentierten 
Grip 2001 Bleistifte mit Härtegrad HB und umweltfreund-
licher Wasserlackpolitur. Alle Teile eingelegt in einer 
Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on sharpener and eraser included.
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

Special edition of the highly popular pencil set in elegant 
white with a single-hole box sharpener, PVC-free eraser 
Sleeve Mini and three patented Grip 2001 pencils with 
hardness HB and an environmentally-friendly, water-
based lacquer fi nish. All elements are presented in a gift 
box with translucent slipcase.

Alles um den Bleistift Mini White
All around the pencil mini whiteSet



Alles um den Bleistift
All around the pencil 20 08 65

100 Stück/pieces 8.50
250 Stück/pieces 8.30
500 Stück/pieces 8.10

1 000 Stück/pieces 7.85

37

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on sharpener and eraser included. 
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

Das Set vereint drei Erfolgsprodukte: Drei Grip 
2001 Bleistifte mit Härtegrad HB, den PVC-freien 
Qualitätsradierer Sleeve Mini und die Doppelspitzdose 
mit Schutzhülle, zwei Einsätzen und Spänebehälter. Alle 
Teile sind in einer Geschenkverpackung mit transluzentem 
Schuber eingelegt.
Farben: Schwarz, Blau oder Rot. Auch individuelle 
Kombinationen sind umsetzbar.

This set combines three top-sellers: Three Grip 2001 
pencils with hardness HB, the PVC-free eraser Sleeve 
Mini and the double sharpener with protective cover, 
two holes and container for sharpening dust. All 
elements are presented in a gift box with translucent 
slipcase.
Colours: black, blue or red. Individual combinations 
are also possible.

Alles um den Bleistift
All around the pencil Set



Offi ce Set 20 02 79
100 Stück/pieces 7.85
250 Stück/pieces 7.60
500 Stück/pieces 7.40

1 000 Stück/pieces 7.20

38

Dieses Set vereint alles, was nicht nur im Büro benötigt 
wird. Dokumentenechtes Schreiben mit dem hochwertigen 
Druckkugelschreiber Grip 2022. Dazu der Bleistift Grip 2001 mit 
Härtegrad HB in ergonomischer Dreieckform. Der Radierer (PVC-
frei) und die Spitzdose Sleeve Mini komplettieren das Set mit dem 
nachfüllbaren Textliner mit Superleuchtkraft. Eingelegt in einer 
Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber, Textliner, Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on ballpoint pen, textliner, sharpener and eraser included. 
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

This set contains all the essential stationery for the offi ce and 
beyond. Indelible writing with ballpoint pen Grip 2022. It is com-
plemented by the Grip 2001 pencil with hardness HB, which fea-
tures an ergonomic triangular design, plus the PVC-free eraser 
and single-hole box sharpener Sleeve Mini. A refi llable textliner 
with translucent design and brilliant colour completes the set. 
Presented in a gift box with translucent slipcase.

Office SetSet



White Edition 20 09 37
100 Stück/pieces 12.10
250 Stück/pieces 11.70
500 Stück/pieces 11.35

39

White Edition

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Radierer-Spitzer-Kombination.
1-colour imprint on ballpoint pen and eraser-sharpener combination included.
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

Attraktives Set bestehend aus dem Druckkugelschreiber 
Conic, drei Grip 2001 Bleistiften mit Härtegrad HB und 
patentierter Soft-Grip-Zone sowie der Radierer-Spitzer-
Kombination. Alle Teile in elegantem Weiß. Eingelegt in der 
Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

Attractive set consisting of the Conic ballpoint pen, three Grip 
2001 pencils with hardness HB and patented soft grip zone, and 
an eraser-sharpener combination. All elements in elegant white. 
Presented in a gift box with translucent slipcase.

Set



White Mix 20 20 10
100 Stück/pieces 9.95
250 Stück/pieces 9.70
500 Stück/pieces 9.45

1 000 Stück/pieces 9.15

40

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber, Spitzer und Radierer. 
1-colour imprint on ballpoint pen, sharpener and eraser included.
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

Attraktives Set mit dem Grip 2010 Druckkugelschreiber, dem 
patentierten Grip 2001 Bleistift mit Härtegrad HB und umwelt-
freundlicher Wasserlackpolitur sowie passendem Zubehör: Die 
Einfachspitzdose und der PVC-freie Qualitätsradierer Sleeve Mini. 
Eingelegt in einer Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

Attractive set featuring the Grip 2010 ballpoint pen, the pat-
ented Grip 2001 pencil with hardness HB and ecofriendly 
water-based paint as well as matching accessories: single-hole 
box sharpener and PVC-free eraser Sleeve Mini. Presented in 
a giftbox with translucent slipcase.

White Mix Set



Black Mix 20 20 10
100 Stück/pieces 9.95
250 Stück/pieces 9.70
500 Stück/pieces 9.45

1 000 Stück/pieces 9.15
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Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber, Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on ballpoint pen, sharpener and eraser included. 
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

Farbvariante mit allen Teilen in edlem Schwarz. Elegant black colour variant for all parts.

Black Mix Set



Black Edition 20 07 97
50 Stück/pieces 14.45

100 Stück/pieces 14.05
250 Stück/pieces 13.60
500 Stück/pieces 13.15

42

Edle Kombination des Druckkugelschreibers Grip 2011 
(Schwarz-matt), des Design-Bleistiftes Grip 2001 aus schwarz 
durchgefärbtem Holz mit Härtegrad B sowie des Radierers 
Sleeve Mini. Zusammen eingelegt auf schwarzem Seidenpapier 
(auch Orange, Blau oder Grün möglich) in eine schwarze 
Kartonbox mit transparentem Deckel und Magnetverschluss.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Radierer.
1-colour imprint on ballpoint pen and eraser included.
Verpackungsvariante: Kartonschuber als Sondergestaltung, siehe Seite 74.
Packagings variants: Cardboard box with customised design, see page 74.

Classy combination of the Grip 2011 ballpoint pen (matte black), the 
Grip 2001 Design pencil of hardness B made of black wood and the 
eraser Sleeve Mini. Placed together on a bed of black tissue paper 
(also available in orange, blue or green) inside a black cardboard box 
with transparent lid and magnetic lock.

Set Black Edition



Foto 
kommt 
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Grip 2011 Set 20 05 35
50 Stück/pieces 31,70

100 Stück/pieces 30,80
250 Stück/pieces 29,95
500 Stück/pieces 29,05
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 Die Erweiterung der einzigartigen Grip Familie um den Grip Füller 
schafft neue Möglichkeiten: Hier in Form eines attraktiven Sets! Die 
Soft-Grip-Zone sorgt für ein besonders angenehmes Schreibgefühl. 
Beim Füller garantiert die optimale Tinten-Feder-Kombination eben-
so weiches und leichtes Schreiben wie die innovative Leichtlaufmine 
beim Druckkugelschreiber. Ein praktisches Lederetui rundet das Set 
ab. Das hochwertige Geschenketui mit Magnetverschluss vermittelt 
bereits im Moment der Übergabe einen guten ersten Eindruck. 

The extension of the unique Grip family with the Grip fountain 
pen creates new possibilities: here in the form of an attractive 
set! The soft-grip zone ensures a particularly pleasant typing 
experience. The optimal ink-spring combination of the foun-
tain pen and the innovative low-friction refi ll of the retract-
able ballpoint pen provides a soft and light writing experience. 
A practical leather case completes the set. The high-quality 
gift case with magnetic closure is a delight for the recipient.

Set Grip 2011

Inkl. 1-farbigem Werbedruck
1-colour imprint included.
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Lackiert Silber
Varnished silver 14 09 00

Lackiert Blau
Varnished metallic blue 14 09 02

Lackiert Schwarz
Varnished matte black 14 09 01

50 Stück/pieces 17.15
100 Stück/pieces 16.65
250 Stück/pieces 16.10
500 Stück/pieces 15.50
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Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Der neue Füller Grip 2011 in klassischen Farben: ein-
zigartiges Grip-Design, Soft-Grip-Zone für ein beson-
ders angenehmes Schreibgefühl, stabiler Edelstahlclip, 
einzeln in der transluzenten Kissenverpackung.

The new Grip 2011 fountain pen in classic colours: unique 
Grip design, Soft-grip zone for comfortable writing, sturdy 
stainless-steel clip, individually presented in the translucent 
cushion pack.

Grip 2011

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Standardpatronen. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, standard ink cartridges.
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Lackiert Silber
Varnished silver 24 41 11 23 12 11 20 05 20

Lackiert Blau
Varnished metallic blue 24 41 53 23 12 53 20 07 39

Lackiert Schwarz
Varnished matte black 24 41 87 23 12 87 20 07 40

50 Stück/pieces 18.35
100 Stück/pieces 9.15 9.15 17.70
250 Stück/pieces 8.85 8.85 17.05
500 Stück/pieces 8.50 8.50 16.50
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Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Druckkugelschreiber und Druckbleistift als erfolgreicher 
Teil der Grip-Familie. Schaft in ergonomischer Drei eck-
form, Noppengriffzone für rutschfeste Schreibhaltung, 
Metallclip. Einzeln in der transluzenten Kissenverpackung 
oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel.

Ballpoint pen and mechanical pencil as successful part of the 
Grip-family. Ergonomical triangular shape, non-slip soft grip 
zone, metal clip.  Available individually in the translucent cush-
ion pack or as set in a case with translucent lid.

lackiert / varnished

Druckbleistift: Federnd gelagerte 0,7 mm Mine und herausdrehbarer Radierer.
Mechanical pencil: cushioned 0.7 mm lead and removable eraser.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/XB, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: metal large-capacity refi ll blue/XB, indelible, replaceable.

Grip 2011
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Grip 2010 20 20 20
250 Stück/pieces 3.90
500 Stück/pieces 3.75

1 000 Stück/pieces 3.65
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Druckkugelschreiber-Variante aus der erfolgreichen Grip Familie. 
Schaft in ergonomischer Dreieckform, Noppengriffzone und Metallclip. 
Einzeln im transluzenten Stecketui.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Ballpoint pen version from the successful Grip family. 
Ergonomic triangular barrel with raised dot grip zone and 
metal clip. Individually presented in a translucent slipcase.

Sonderproduktionen ab 5 000 Stück auf Anfrage.
Special production starting from 5 000 pieces on request.

Beispiel Sonderproduktion
Example special production

Druckkugelschreiber: Kunststoffgroßraummine blau/M, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refi ll blue/M, indelible, replaceable.

Grip 2010



Grip 2022 100-072-388
1 000 Stück/pieces –.70
2 500 Stück/pieces –.66
5 000 Stück/pieces –.64

47

Hochwertiger Einweg-Kugelschreiber Grip 2022 mit 
Druckmechanik und ergonomischer Dreieckform

High-quality disposable ballpoint pen Grip 2022 with 
pushbutton mechanism and ergonomic triangular shape.

Druckkugelschreiber: Kunststoffmine schwarz/M, dokumentenecht.
Ballpoint pen: resin refill, black/M, indelible.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Grip 2022



Poly Ball 20 08 33
500 Stück/pieces 2.70

1 000 Stück/pieces 2.65
2 500 Stück/pieces 2.50

Poly Ball
All Black 24 11 90

500 Stück/pieces 3.45
1 000 Stück/pieces 3.30
2 500 Stück/pieces 3.15
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Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Druckkugelschreiber in ergonomischer Dreikantform mit 
Soft-Touch Oberfl äche, lose im Karton verpackt.

Kugelschreiber mit extra weich schreibender Mine 
und schlichtem Design in Matt-schwarz.

Sonderfarben ab 20 000 Stück auf Anfrage.
Special colours starting from 20 000 pieces on request.

Ballpoint pen in ergonomical triangular design with 
non-slip surface, packaged in a box (loose).

Ballpoint pen with refi ll for extra-soft writing 
and opaque black design.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/M, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: metal large-capacity refi ll blue/M, indelible, replaceable.

polY bAll

polY bAll All blAck

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/XB, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refi ll blue/XB, indelible, replaceable.

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included.
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Petrol
Teal 24 11 55 13 33 55

Limette
Lime 24 11 64 13 33 64

Pfl aume
Plum 24 11 37 13 33 37

Pink
Pink 24 11 28 13 33 28

500 Stück/pieces 3.45 3.45
1 000 Stück/pieces 3.30 3.30
2 500 Stück/pieces 3.15 3.15
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Kugelschreiber mit extra weich schreibender Mine und 
einem Schaft in attraktiven Trendfarben.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/XB, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: resin large-capacity refi ll blue/XB, indelible, replaceable.

Druckbleistift: automatischer Minenvorschub, kein Herausdrücken der Mine notwendig; 
extralanger, herausdrehbarer Radiergummi, Minenstärke 0,7 mm (Härtegrad B).
Mechanical pencil: lead advances automatically – no pushing is needed; 
extra-long twist eraser, extra-tough 0.7 mm lead (grade B).

Inkl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included.

Ballpoint pen with refi ll for extra-soft writing and 
shaft in attractive trend colours.

polY bAll Xb · polY mAtic
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e-motion, Schwarz
e-motion, black 24 83 99 23 83 99 23 83 03

50 Stück/pieces 19.95
100 Stück/pieces 9.95 9.95 19.25
250 Stück/pieces 9.65 9.65 18.60
500 Stück/pieces 9.30 9.30 17.95

Conic Weiß
Conic white 24 28 11

250 Stück/pieces 3.90
500 Stück/pieces 3.75

1 000 Stück/pieces 3.65

50

Kunststoff
Resin

Drehbleistift: 1,4 mm Mine B, austauschbarer Radierer unter der Endkappe. 
Propelling pencil: 1.4 mm lead of hardness B, replaceable eraser underneath the cap.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Druckkugelschreiber in ergonomischer Keilform mit 
Gummigriffzone, gefedertem Clip, einzeln im transluzenten 
Stecketui.

Ergonomic ballpoint pen with wedge shape and rubber 
grip zone, spring-loaded clip, individually presented in a 
translucent slipcase. 

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/ M, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: metal large-capacity refi ll blue/M, indelible, replaceable.

Drehkugelschreiber: Metallgroßraummine schwarz/M, dokumentenecht, austauschbar.
Propelling ball pen: metal large-capacity refi ll black/M, indelible, replaceable.

Variante der e-motion Serie mit Schaftteil, Spitze und Endkappe 
aus schwarzem Kunststoff. Einzeln im Geschenketui oder als Set 
eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

e-motion version with barrel, point and cap made of black resin. 
Presented individually in a gift box or as set in a case with translu-
cent lid.

e-motioN

coNic
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Grip Plus Schwarz
Grip Plus black 24 37 00 23 07 03 23 07 04

50 Stück/pieces 11.60
100 Stück/pieces 5.80 5.80 11.20
250 Stück/pieces 5.60 5.60 10.80
500 Stück/pieces 5.40 5.40 10.45
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Extra dicker Schaft in Schwarz, ergonomische Gummigriffzone. 
Einzeln im transluzenten Stecketui oder als Set im Etui mit trans-
luzentem Deckel.

Extra-tick black barrel, ergonomic rubber grip zone. 
Presented individually in the translucent slipcase or as a set 
in a case with translucent lid.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Druckbleistift: Federnd gelagerte 0,7 mm Mine, langer Radierer zum Herausdrehen.
Mechanical pencil: me chan ical pencil with spring-loaded 0.7 mm lead, twist-out eraser.

Druckkugelschreiber: Metallgroßraummine blau/M, dokumentenecht, austauschbar.
Ballpoint pen: metal large-capacity refi ll blue/M, indelible, replaceable.

Grip pluS



Broadpen Blau
Broadpen blue 25 54 50

Broadpen Schwarz
Broadpen black 25 54 99

1 000 Stück/pieces 1.04
2 500 Stück/pieces 1.00
5 000 Stück/pieces –.95

10 000 Stück/pieces –.91

Multimark 20 02 48
1 000 Stück/pieces 1.04
2 500 Stück/pieces 1.00
5 000 Stück/pieces –.95

10 000 Stück/pieces –.91

52

Transluzentes Design, dokumentenecht, komfortables 
extra breites Schreiben, 0,8 mm metallgefasste Spitze, 
lose im Karton verpackt.

Translucent barrel, indelible ink, extra broad 
metal tip for comfortable writing (0.8 mm), 
packaged in a box (loose).

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Ideal für alle glatten Flächen, z. B. CD’s, Folien, …, 
permanente Tinte in Schwarz, S-Spitze = 0,4 mm, 
mit Spezialradierer, lose im Karton verpackt.

Sonderproduktionen je nach Farbe ab 5 000 bzw 10 000 Stück auf Anfrage.
Special production on request, starting from 5 000 or 10 000 pieces, depending on the colour.

Beispiel Sonderproduktion
Example special production

Ideal for all smooth surfaces, e. g. for CDs, overhead 
projector transparencies, …, permanent black ink, 
S-point = line width 0.4 mm, with special eraser, 
packaged in a box (loose).

broAdpeN

multimArk
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Grip Marker 15 04 .. 15 83 .. 15 83 04
500 Stück/pieces 1.16 1.36 5.41

1 000 Stück/pieces 1.12 1.31 5.21
2 500 Stück/pieces 1.08 1.26 5.02
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Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included. 

In ergonomischer Dreieckform für ermüdungsfreies Markieren 
und Schreiben, Noppengriffzone für sicheren und rutschfesten 
Griff, umweltfreundliches Nachfüllen, lose im Karton verpackt. 

Grip Marker Permanent: wetterfeste Tinte, wisch- und wasserfest, hoch licht- und haftfähig.
Grip Marker Permanent: weatherproof ink, wipe- and waterproof, highly lightfast and adhesive.

Grip Marker Whiteboard: farbintensive Tinte, rückstandsfrei trocken abwischbar.
Grip Marker Whiteboard: bold colours, dry wipe without residues.

In ergonomic triangular shape for tireless marking and 
writing. Grip dots for safe and non-slip handhold, eco-
friendly refill-system, packaged in a box (loose). 

Grip mArker
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Grip Textliner 25 43 07 15 43 04
500 Stück/pieces –.97 3.89

1 000 Stück/pieces –.94 3.76
2 500 Stück/pieces –.90 3.63
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In vier super leuchtfähigen Farben (Gelb, Orange, Pink, Grün), Universal-
tinte auf Wasserbasis, umweltfreundliches Nachfüllen, ideal für alle 
gängigen Normal- und Spezialpapiere. Stabile Keilspitze markiert in drei 
Strichbreiten, attraktives transluzentes Design, lose im Karton verpackt.

In four super-fl uorescent colours (yellow, orange, pink, green), 
universal water-based ink, ecofriendly refi ll-system, ideal for 
all paper types. Robust chisel tip marks in three line widths, 
attractive translucent design, packaged in a box (loose).

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

GripteXtliNer
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Textliner
Textliner 25 48 01 25 46 01

1 000 Stück/pieces –.75 –.75
2 500 Stück/pieces –.72 –.72
5 000 Stück/pieces –.69 –.69

Textliner Dry Gelb
Textliner Dry yellow 21 48 02

500 Stück/pieces 1.45
1 000 Stück/pieces 1.39
2 500 Stück/pieces 1.33
5 000 Stück/pieces 1.28
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Hohe Markierleistung für alle gängigen Normal- und 
Spezialpapiere, nachfüllbar, lose im Karton verpackt.
Variante mit Gehäuse in Weiß in sechs Tintenfarben (Clip 
und Stopfen in Tintenfarbe).

Dreikantiger Leuchtmarkierstift; extra weiche, leuchtstarke 
5,4 mm Mine, kein Austrocknen, lose im Karton verpackt.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Ideal for all paper types, refi llable, packaged in a box (loose).
White plastic barrel version available in six ink colours (clip 
and end pieces match the colour of the ink), 

Variante transluzent in Gelb (weitere Farben auf Anfrage).
Translucent version in yellow (further colours on request).

Triangular textliner pencil; extra thick (5.4 mm) soft lead, 
cannot dry out, packaged in a box (loose).

teXtliNer

teXtliNer 1148 Dry
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Grip 2001 21 70 00 21 72 00 21 83 70 21 19 00
500 Stück/pieces 2.33 1.21

1 000 Stück/pieces 2.25 1.16
3 000 Stück/pieces –.65 –.73 2.16 1.12
5 000 Stück/pieces –.61 –.70 2.08 1.07

10 000 Stück/pieces –.58 –.66 2.00 1.02
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Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderpolitur ab 30 000 Stück auf Anfrage.
Special polish starting from 30 000 pieces on request.

Beispiele Sonderproduktion / Examples special production

Patentierte Soft-Grip-Zone (Noppen), ergonomische 
Dreieckform, lose zu 100/300 Stück in Kartons verpackt. 
21 70 00 und 21 72 00 in Härtegrad HB
21 83 70 und 21 19 00 in Härtegrad B

With patented soft grip zone (dots), triangular ergonomic 
shape, packaged in a box of 100/300 (bulk).
21 70 00 and 21 72 00 in hardness HB
21 83 70 and 21 19 00 in hardness B

21 70 00

21 72 00

21 83 70

21 19 00

Grip 2001



Einzelpreise
Single price 11 83 ..

1 000 Stück/pieces 1.16
3 000 Stück/pieces 1.12
5 000 Stück/pieces 1.07

Sparkle-Set 20 12 10
250 Stück/pieces 6.20
500 Stück/pieces 6.05

1 000 Stück/pieces 5.85

57

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Inkl. Lasergravur auf dem Blechetui.
Laser engraving on the metal tin.

Trendiger unverwechselbarer Glitzereffekt, attraktive Farbwelten: 
Weiß, Neon-koralle, Neon-grün, Pink, Türkis, Dunkelblau, Gold-
metallic, Silber-metallic, Schwarz-metallic. Vier Bleistifte nach 
Wahl im Blechetui. Härtegrad B.

Trendy and unique glitter effect, attractive colours: 
white, neon-coral, neon-green, pink, turquoise, dark-
blue, gold-metallic, silver-metallic, black-metallic. 
Four pencils of choice in a metal tin. Hardness B.

SpArkle



Bleistift
Pencil 20 09 06

30 000 Stück/pieces –.54
50 000 Stück/pieces –.52

58

Bleistifte mit individueller Griffzone. Logos oder Schriftzüge werden 
mittels eines patentierten Prägeverfahrens hervorgehoben und verbes-
sern so zusätzlich die Ergonomie der Dreieckform. Auf jeder der drei 
Seiten können unterschiedliche Motive geprägt werden. Die geprägten 
Stellen erscheinen heller als die Politur, deren Farbe ebenso wie die der 
Tauchkappe individuell gewählt werden kann. Aus FSC-zertifiziertem 
Holz, Härtegrad nach Wahl, lose zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

Black lead Pencils with individual grip zone. Logos or 
lettering are highlighted by a patented embossing process, 
simultaneously improving the ergonomics of the triangular 
design. Different motifs can be embossed on each of the 
three sides. The embossed sections are lighter in colour 
than the paint. Paint and dipped end colours can be indi-
vidually selected. Made of FSC-certified wood, hardness of 
choice, packaged in a box of 100/300 (bulk).

bleiStifte / peNcilS
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Bleistift
Pencil 20 02 77 20 02 78

10 000 Stück/pieces –.51 –.57
25 000 Stück/pieces –.49 –.55

59

Bleistifte mit fotorealistischen Druckbildern. 
Kostengünstiges Verfahren, um mehrfarbige, filigrane 
Logos, Bilder oder Schriftzüge in qualitativ hochwerti-
ger Druckauflösung auf unseren Bleistiften abzubilden. 
Bleistifte aus FSC-zertifiziertem Holz, Härtegrad HB, lose 
zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

Black lead Pencils with photorealistic print images. 
Reasonably priced method to achieve high-quality 
print results for multi-coloured, delicate logos, images 
and letterings. Pencils made of FSC-certified wood, 
hardness HB, packaged in a box of 100/300 (bulk).

bleiStifte / peNcilS
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Bleistift
Pencil 21 78 83 21 78 85

3 000 Stück/pieces –.64 –.70
5 000 Stück/pieces –.62 –.67

10 000 Stück/pieces –.59 –.65

60

Runde Bleistifte aus schwarz durchgefärbtem Holz, 
Härtegrad HB, lose zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

21 78 85 mit Radierer / Politur: Silbermatt mit Radierer Weiß oder Schwarz mit  
folgenden Radiererfarben zur Auswahl: Schwarz, Grün, Orange, Rot, Blau.
21 78 85 with eraser / painted in: matte silver with white eraser or black  
with eraser in a choice of black, green, orange, red or blue.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Black lead pencil made of black dyed wood, round, hardness HB, 
packaged in a box of 100/300 (bulk).

21 78 83 mit Tauchkappe / Politur zur Auswahl: Rotmatt,  
Dunkelblaumetallic, Silbermatt, Anthrazit, Schwarz.

bleiStifte / peNcilS Design

21 78 83 with dipped end, painted in a choice of matte red, dark 
blue metallic, matte silver, dark grey or black.
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Stiftende
Pencil end

offen 
plain

Tauchkappe 
dipped end

mit Radierer 
with eraser

3 000 St./pieces –.37 –.44 –.42 –.50 –.48 –.45
5 000 St./pieces –.36 –.42 –.41 –.49 –.46 –.44

10 000 St./pieces –.34 –.41 –.40 –.48 –.45 –.42

Perfekter Bleistift
Perfect Pencil 28 29 97

250 Stück/pieces 2.40
500 Stück/pieces 2.35

1 000 Stück/pieces 2.25
2 500 Stück/pieces 2.15

61

Bleistifte aus naturfarbenem Holz, Härtegrad HB, lose zu 
100/300 Stück in Kartons verpackt.

Black lead Pencils made of natural coloured wood, 
hardness HB, packaged in a box of 100/300 (bulk).

Sonderproduktionen ab 15 000 Stück auf Anfrage.
Special production starting from 15 000 pieces on request.

bleiStifte / peNcilS

Schreibt – Radiert – Spitzt – Verlängert – Schützt
Writes – erases – sharpens – extends – protects

Kunststoffvariante in Schwarz, Weiß, Rot oder 
Blau, Härtegrad B, lose im Karton verpackt.

Plastic models in black, white, red or blue, 
hardness B, packaged in a box (bulk).

perfekter bleiStift / perfect peNcil

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Spitzer
Sharpener 28 38 00 18 37 00

250 Stück/pieces 3.20
500 Stück/pieces 3.10 1.50

1 000 Stück/pieces 3.00 1.45
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Spitzer
Sharpener

Dreieckige Zylinderform für dünne und dicke Blei- sowie 
Buntstifte, taschensicher durch Verschlusssicherung oder 
perfekt für unterwegs die kleinere Einfachspitzdose, lose 
im Karton verpackt.

Triangular shape, suitable for thin and thick black lead pencils as well 
as colour pencils, safety lock prevents the sharpening dust from falling 
out, packaged in a box (loose).

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint. 

Sonderfarben auf Anfrage.
Special colours on request.

Grip 2001



Radierer Sleeve Mini
Eraser Sleeve Mini 28 24 10

  500 Stück/pieces 1.55
1 000 Stück/pieces 1.50
2 500 Stück/pieces 1.45
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Spitzdose Sleeve
Sharpener Sleeve 28 27 00 28 27 10

  500 Stück/pieces 2.15 1.55
1 000 Stück/pieces 2.05 1.50
2 500 Stück/pieces 2.00 1.45
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Spitzdose Sleeve mit Schutzhülle und ein oder zwei Einsätzen sowie 
einem Spänebehälter. Doppelspitzdose in Schwarz, Blau oder Rot. 
Einfachspitzdose in Schwarz oder Weiß. Lose im Karton verpackt.

Radierer Sleeve Mini. PVC-freier Qualitätsradierer mit Schutz-
hülle. In Schwarz, Weiß, Blau oder Rot. Lose im Karton verpackt.

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Eraser Sleeve Mini. PVC-free eraser with protective cover. Available in 
black, white, blue or red. Packaged in a box (loose).

Sharpening box Sleeve with protective cover, one or two holes 
and a container for sharpening dust. Double sharpener avail-
able in black, blue or red. Single sharpener available in black 
or white. Packaged in a box (loose).

Radierer
Eraser

Spitzer
Sharpener

Sleeve

Sleeve
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Pink-orange
Pink-orange 14 09 14

Blau-hellblau
Blue-lightblue 14 09 15

Türkis-hellgrün
Turquoise-lightgreen 14 09 16

50 Stück/pieces 12.85
100 Stück/pieces 12.45
250 Stück/pieces 12.10
500 Stück/pieces 11.60

64

1

3

2

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Der neue Grip 2010 Füller in trendiger Farbkombination für 
die junge Zielgruppe, einzigartiges Grip-Design, Soft-Grip-
Zone für ein besonders angenehmes Schreibgefühl, stabiler 
Edelstahlclip, einzeln in der transluzenten Kissenverpackung.

The new Grip 2010 fountain pen in trendy colour combinations 
for a young target group, unique Grip design, Soft-grip zone 
for comfortable writing, sturdy stainless-steel clip, individually 
presented in the translucent cushion pack.

Grip 2010

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, Standardpatronen. 
Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, standard ink cartridges.
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Grip Fineliner 15 16 11 15 16 20
50 Stück/pieces 11.15

100 Stück/pieces 6.25 10.80
250 Stück/pieces 6.00 10.45
500 Stück/pieces 5.80 10.10
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Werbeveredlung auf Anfrage.
Customisation on request.

Ein tolles Produkt für die jugendliche Zielgruppe. Der Grip 
Fineliner ist jetzt noch robuster und hochwertiger durch die 
Metallspitze. Modernes Design und hochwertige Verpackungen: 
10 Farben im praktischen Köcher oder 20 Farben im Etui.

A great product for the young target group. The Grip 
Fineliner is now even more robust and high quality through 
its metal tip. Modern design and attractive packaging: 
10 colors in a practical quiver or 20 colors in a case.

Grip fiNeliNer
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Colour Grip 11 24 06 21 24 06 11 09 06
100 Stück/pieces 5.55 7.70
250 Stück/pieces 3.85 5.40 7.45
500 Stück/pieces 3.70 5.30 7.20

1 000 Stück/pieces 3.55 5.15 6.95
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Wasservermalbare Buntstifte mit patentierter Soft-Grip-
Zone, ergonomische Dreikantform für ermüdungsfreies 
Malen, bruchgeschützte Mine, besonders weicher Abstrich, 
Politur auf umweltfreundlicher Wasserlackbasis.

Buntstifte
Colour Pencils

Colour pencils with water-soluble leads and patented soft 
grip zone, ergonomic triangular section for tireless colouring, 
break-resistant leads due to special bonding, very smooth stroke, 
environmentally friendly water-based paint.

colour Grip

Werbeveredelung auf Anfrage.
Customisation on request.



Classic Buntstifte
Classic Colour Pencils 11 12 12

500 Stück/pieces 2.35
1 000 Stück/pieces 2.25
2 500 Stück/pieces 2.15

Naturbuntstifte
Colour Pencils unpainted 21 60 06

1 000 Stück/pieces –.71
2 500 Stück/pieces –.69
5 000 Stück/pieces –.65

67

Zwölf Buntstifte, lackierte Oberfl äche, ca. 175 mm lang,
im Kartonetui.

Twelve colour pencils, environmentally friendly, water-based 
painted wood, approx. 175 mm long, in a cardboard box.

Buntstifte
Colour Pencils

Naturbuntstifte
Unpainted Colour Pencils

Sechs Buntstifte, naturfarbige Oberfl äche, 
ca. 86 mm lang, in weißem 
Kartonetui (neutral) 
mit Sichtfenster.

Six colour pencils, unpainted wood, 
approx. 86 mm long, in a neutral 
white cardboard box with window.

Werbeveredelung auf Anfrage.
Customisation on request.

clASSic

clASSic
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Connector Filzstifte
Connector felt tip pens 15 55 04 15 55 10

250 Stück/pieces 2.35
500 Stück/pieces –.95 2.30

1 000 Stück/pieces –.90 2.20
2 500 Stück/pieces –.85 2.15

68

Connector Filzstifte malen leuchtend und kräftig und haben 
sogar noch einen spielerischen Zweitnutzen: durch das 
Verbinden der Kappen bieten sich viele Möglichkeiten zum 
Spielen, Basteln und Bauen. Mit drucksicherer Spitze, Tinte auf 
Basis von Wasser und Lebensmittelfarbstoffen, auswaschbar 
aus den meisten Textilien.

Connector markers paint bright and strong and even have 
an extra playful benefi t: connecting the caps provides many 
possibilities for games, crafts and construction. With push 
resistant tip, ink using water and food dyes, washes out 
from most textiles.

Filzstifte
Felt Tip Pens

Werbeveredelung auf Anfrage.
Customisation on request.

Inklusive Lesezeichen zum Ausmalen.
Includes bookmark template for colouring.

coNNector 



Connector Farbkasten
Connector paint box 12 50 30

50 Stück/pieces 8.60
100 Stück/pieces 8.30
250 Stück/pieces 8.05

69

Der intelligente Connector Farbkasten: 
Fördert den spielerischen und kreativen Umgang 
mit Farben. Zwölf leuchtende Farben mit hoher 
Deckkraft, guter Mischbarkeit und sehr ergiebig. 
Transparenter Deckel mit Namensfeld und inte-
grierten Mischfeldern. Eine Geschenkidee von 
besonderer Qualität – Made in Germany.

The intelligent Connector paint box encourages fun 
and creative use of colour. Twelve brilliant colours with 
great coverage that are easy to mix and long-lasting. 
Translucent cover with an integrated name fi eld and mix-
ing wells. A premium quality gift idea. Made in Germany.

Farbkasten
Paint Box

Wasserbecher und diverse Pinsel auf Anfrage.
Water cups and brushes on request.

coNNector

Inkl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Goldfaber Aqua 11 46 12 11 46 24
25 Stück/pieces 22.20
50 Stück/pieces 11.20 21.50

100 Stück/pieces 10.80 20.80
250 Stück/pieces 10.45 20.10
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Die Goldfaber Aqua Aquarellstifte stehen dank einer neuen, 
innovativen Technologie in Bezug auf Schlüsselkriterien wie 
Weichheit der Mine, Leuchtkraft, Lichtbeständigkeit und 
Wasservermalbarkeit für höchste Qualität. 12 oder 24 Stifte 
mit der hoch pigmentierten 3,3 mm Mine im Metalletui.

Goldfaber Aqua

The Goldfaber Aqua Watercolor Pencils stand for the 
highest quality thanks to a new, innovative technology in 
terms of properties like softness of the lead, brilliancy, 
light resistance and water-fi xability. 12 or 24 pens with the 
highly pigmented 3.3 mm lead in a metal case.

creAtive Studio 

Werbeveredelung auf Anfrage.
Customisation on request.
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Pitt Artist Pen 26 71 15 26 71 18
25 Stück/pieces 17.75
50 Stück/pieces 9.45 17.20

100 Stück/pieces 9.15 16.65
250 Stück/pieces 8.85 16.10
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Handlettering ist die trendige Kunst, Wörter zu schreiben und zu 
zeichnen, schöne Buchstaben zu schaffen, mit Worten zu spielen 
und daraus Schriftkunstwerke zu zaubern. Die Pitt Artist Pen Sets 
stellen das ideale Werkzeug hierfür dar.

Pitt Artist Pen Handlettering

Handlettering is the trendy art of writing and drawing 
words, creating beautiful letters, playing with words and 
conjuring up works of writing. The Pitt Artist Pen Sets 
are the ideal tool for this.

creAtive Studio 

Werbeveredelung auf Anfrage.
Customisation on request.
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Blechetui
Metal tin 68 02 61 68 04 61 68 04 62

pro Stück/per piece 1.60 1.60 1.60
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Kissenverpackung
Cushion pack 71 60 90 68 12 12 68 48 87 68 27 59

pro Stück/per piece –.75 –.75 –.75 –.85

72

Praktische und stabile Verpackung für bis zu sechs Blei- 
oder Buntstifte mit max. 175 mm Länge (Verpackung leer, 
inkl. Konfektionierung).

Für ein bis drei Schreibgeräte bis max. 185 mm Länge 
(Verpackung leer, inkl. Konfektionierung).

Blechetui
Metal Tin

Kissenverpackung
Cushion Pack

Practical and robust packaging for up to six graphite 
or colour pencils with a maximum length of 175 mm 
(price for an empty case including packaging).

For one to three writing implements up to 185 mm long 
(price for empty pack, but including fi lling charge).

pAckAGiNG

pAckAGiNG
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Etui/Kartonage
Case/Box 100-091-595 100-091-596 68 28 56

pro Stück/per piece 4.10 9.50 2.90

73

100-091-595 – Lederetui 
Schwarzes Lederetui mit Einstecklasche, 
geeignet für max. zwei Schreibgeräte.
100-091-596 – Rindlederetui
Etui aus schwarzem Rindleder mit Einstecklasche 
für zwei Schreibgeräte.
68 28 56 – Stülpdeckel-Kartonage
Mit Hartschaumeinlage für ein oder zwei Schreibgeräte.

100-091-595 – Leather Case
Black leather case with loop, 
suitable for up to two writing implements.
100-091-596 – Cow Leather Case
Black cow leather case with loop, 
suitable for two writing implements.
68 28 56 – Slip lid box
With hard foam insert for one or 
two writing implements.

100-091-596

100-091-595

68 28 56

pAckAGiNG



Etui/Kartonage
Case/Box

100 Stück/pieces 3.85
250 Stück/pieces 2.45
500 Stück/pieces 2.05

1 000 Stück/pieces 1.80
2 500 Stück/pieces 1.25

74

Für eine noch individuellere Darstellung Ihrer Werbebotschaft 
können unsere Sets (Alles um den Bleistift, Offi ce Set, White 
Edition, White Mix und Black Edition) mit einem 4-farbig 
gestaltetem Kartonschuber anstelle des transluzenten Schubers 
konfektioniert werden.

For an even more personalised presentation of your pro-
motional message, our sets (All around the Pencil, Offi ce 
Set, White Edition, White Mix, and Black Edition) can be 
specially tailored with a cardboard box in 4-colour design 
instead of the translucent box.

pAckAGiNG



Pauschale Nebenkosten Werbeveredelungen
Ancillary costs for customisation Gifts

Service

Stückkosten Werbeveredelungen
Costs for customisation per unit

Veredelungsart 
Type of customisation

Abgabemenge / Quantity
25 50 100 250 500 1 000 3 000 5 000

Sieb- oder Tampondruck / Silkscreen or pad printing
je Stück und je Farbe / per piece and per colour –.70 –.49 –.35 –.28 –.25 –.20 –.17 –.15

Lasergravur Logo / Laser engraving logo
je Stück / per piece 2.00 1.40 1.20 –.90 –.70

Lasergravur Einzelnamen / Laser engraving individual names
je Gravur / per engraving 3.50 2.45 2.10 1.75

Siebdruck oder Tampondruck / Silkscreen or pad printing
Wir drucken jede HKS-, RAL- oder Pantonefarbe nach Ihren Wün schen.
We can print any HKS, RAL or Pantone colour according to your needs.

Rüst- / Werkzeugkosten CHF 60.– je Druckfarbe/-format
Set-up / tool costs   per colour/format
 CHF 35.– bei Wiederholungsauftrag
   for repeat orders
Filmkosten CHF 40.– je Druckfarbe/-format
Filmcosts   per colour/format
Freigabemuster zzgl. Rüst-/ Werkzeug-, Film- und Produktkosten CHF 40.– je Druckfarbe/-format
Release sample plus set-up/ tool, fi lm and product costs   per colour/format

Lasergravur / Laser engraving
Programmierkosten CHF 80.– 
Programming costs  
 CHF 35.– bei Wiederholungsauftrag
   for repeat orders
Freigabemuster zzgl. Programmier- und Produktkosten CHF 40.– 
Release sample plus programming and product costs   

Reproarbeiten: Wenn Sie keine reprofähige Vorlage bereitstellen können,  CHF 100.–  je Stunde
übernehmen wir gerne notwendige Satz- und Reproarbeiten für Sie.
Reproduction work: If you are unable to provide a camera-ready copy,    per hour
we will perform typesetting and reproduction work for you.

Visualisierung: Eine Visualisierung pro Projekt ist in unserem Service inbegriffen. CHF 8.– je weiterer Visualisierung
Visualisation: A visualisation per project is included in our service.   per additional visualisation

Etiketten: Auf Wunsch erstellen wir Etiketten bis zu 40 × 40 mm nach Ihrer Vorlage (4-c).
Labelling: If required, we create labels up to 40 × 40 mm according to your specifi cation (4-c).
1 000 Stück/pieces  CHF –.40 je Stück / per piece
2 500 Stück/pieces  CHF –.20 je Stück / per piece
5 000 Stück/pieces  CHF –.15 je Stück / per piece

Anbringen gedruckter Etiketten CHF –.20 je Stück / per piece
Application of printed labels

Datenlieferung / Data delivery
Bitte stellen Sie uns folgende Formate zur Verfügung: vektorisierte PDF-, EPS-, oder AI-Datei.
Please provide us with the following formats: vectorized PDF, EPS or AI fi le.

1

1

2

2

A

B

C

D

WerbeveredeluNGeN / cuStomiSed AdvertiSiNG GiftS

75



Die im Katalog aufgeführten Industriepreise (in CHF) gelten je Stück und zzgl. MwSt. 
Es gelten die Verkaufs- und Lieferbedingungen des Faber-Castell Werbeartikel Services.

All prices stated are net prices (in CHF) plus the legal VAT. 
The terms of Sale and Delivery of the Faber-Castell corporate gifts department apply.
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